
       MAGNETHALTERUNG UNI: SICHERHEITSHINWEISE

Warnung: Die Magnethalterung UNI verfügt auf seiner Rückseite über extrem starke Neodym-
Magnete. Diese Magnete können als Quetschgefahr wirken oder nahegelegene Metallgegen-
stände schnell anziehen, wodurch diese zu gefährlichen Projektilen werden können. Vermei-
den Sie die Verwendung in der Nähe von Küchenutensilien, Nägeln, Schrauben usw. Nicht für 
Kinder oder Haustiere geeignet! Dies ist kein Spielzeug. Außer Reichweite von Kindern und 
Haustieren aufbewahren, um schwere Verletzungen zu vermeiden. Schutz empfindlicher 
Elektronik: Von Geräten fernhalten, die durch starke Magnetfelder beeinträchtigt werden 
können, wie z. B. Computer, Monitore, Kreditkarten, Fernseher, Smartphones u. insbesondere 
medizinische Geräte wie Herzschrittmacher, Implantate/Piercings, Sprachverstärker und 
Hörgeräte!

EMPFOHLENE NUTZUNG

Verwenden Sie das Produkt in einer kontrollierten Umgebung ohne lose Metallgegenstände. 
Berücksichtigen Sie stets die magnetische Anziehungskraft beim Umgang mit dem Produkt oder 
beim Platzieren. Nur auf sauberen Oberflächen verwenden! Schmutz- oder Staubrückstände auf 
den Magneten oder der Montagefläche können beim Anbringen/Abnehmen Kratzer verursachen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Um die Magnethalterung UNI sicher auf einer magnetischen Oberfläche zu befestigen, befolgen 
Sie die folgenden Schritte:

1. Magnethalterung in Position bringen

Halten Sie die Magnethalterung UNI in einem 
45°-Winkel zur magnetischen Oberfläche. 
Berühren Sie die Oberfläche vorsichtig mit 
einer Ecke der Magnete. Lassen Sie den 
Halter noch nicht los.

2. Sicheres Anbringen

Drehen Sie den Halter langsam auf die Ober-
fläche, sodass die Magnete vollständig mit 
dem Metall in Kontakt kommen. Lassen Sie den 
Halter langsam los, um sicherzustellen, dass 
der Halter sicher haftet.

Entfernen: befolgen Sie die obigen Schritte in umgekehrter Reihenfolge. Starten Sie damit, den 
Halter um 45° zu neigen, bevor Sie ihn vorsichtig entfernen.

Dieses Produkt entspricht der Verordnung über die allg. Produktsicherheit (EU) 2023/988

       SOPORTE MAGNÉTICO UNI: INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Advertencia: el Soporte Magnético UNI está equipado con imanes de neodimio de grado indus-
trial extremadamente potentes, ubicados en la parte posterior. Estos imanes pueden causar 
puntos de pellizco o atraer violentamente objetos metálicos cercanos, convirtiéndolos en pro-
yectiles peligrosos. Evite el uso cerca de llaves, utensilios de cocina, clavos, tornillos, etc.
No apto para niños ni mascotas! Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del 
alcance de los niños y las mascotas para prevenir lesiones graves. Proteja los dispositivos 
electrónicos sensibles! Manténgalo alejado de dispositivos que puedan verse afectados 
por campos magnéticos potentes, como, entre otros, computadoras, pantallas, tarjetas de 
crédito, televisores, teléfonos inteligentes y, especialmente, dispositivos médicos como 
marcapasos, implantes/piercings, amplificadores de voz y audífonos.

RECOMENDACIONES DE USO

utilícelo en un entorno controlado, libre de objetos metálicos sueltos. Siempre tenga en cuenta la 
atracción magnética al manipular o colocar el producto. Uso únicamente en superficies limpias: Los 
residuos de suciedad o polvo en los imanes o en la superficie de fijación pueden provocar arañazos al 
colocar o retirar el soporte.

INSTRUCCIONES DE USO

Para fijar el Soporte Magnético UNI de manera segura sobre una superficie ferrosa, siga los 
siguientes pasos:

1. Posicionamiento de los imanes

Sostenga el Soporte Magnético UNI en un 
ángulo de 45° con respecto a la superficie 
metálica. Toque suavemente una esquina de 
los imanes con la superficie. No suelte aún el 
soporte.

2. Asegurar la fijación

Gire el soporte gradualmente sobre la super-
ficie, permitiendo que los imanes se adhieran 
completamente al metal. Suelte lentamente su 
agarre para asegurarse de que el soporte quede 
bien fijado sin cerrarse de golpe.

Retiro del soporte: Para retirar el soporte de forma segura, repita los pasos anteriores en 
orden inverso. Incline el soporte a 45° antes de retirarlo suavemente.

Este producto cumple con el reglamento sobre la seguridad general de los productos (UE) 2023/988

https://vancore.fr/eau/traitement/filtre-uv


       SUPPORT MAGNÉTIQUE UNI : INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Avertissement : le Support Magnétique UNI est équipé d‘aimants en néodyme de qualité indust-
rielle extrêmement puissants, placés à l’arrière. Ces aimants peuvent créer des points de pincement 
ou attirer violemment des objets métalliques à proximité, risquant de les transformer en projectiles 
dangereux. Évitez toute utilisation près d‘utensiles de cuisine, de clous, de vis, etc. Non adapté 
aux enfants ou aux animaux domestiques ! Ce produit n‘est pas un jouet. Tenez-le hors de portée 
des enfants et des animaux pour éviter des blessures graves. Protégez les appareils électroni-
ques sensibles : Éloignez-le des dispositifs pouvant être affectés par des champs magnétiques 
puissants, tels que, mais sans s‘y limiter, les ordinateurs, écrans, cartes de crédit, téléviseurs, 
smartphones, et surtout les dispositifs médicaux comme les pacemakers, implants/piercings, 
amplificateurs vocaux et aides auditives !

RECOMMANDATIONS D‘UTILISATION

utilisez-le dans un environnement contrôlé, exempt d‘objets métalliques libres. Tenez toujours 
compte de l‘attraction magnétique lors de la manipulation ou du placement du produit. Utilisation 
uniquement sur des surfaces propres : Les résidus de saleté ou de poussière sur les aimants ou la 
surface de fixation peuvent provoquer des rayures lors de l‘attache/détache.

MODE D‘EMPLOI

Pour fixer le Support Magnétique UNI en toute sécurité sur une surface ferreuse, suivez les 
étapes ci-dessous.

1. Positionnez les aimants

Tenez le Support Magnétique UNI à un angle 
de 45° par rapport à la surface métallique. 
Touchez délicatement un coin des aimants à 
la surface. Ne relâchez pas encore le support.

2. Assurez la fixation

Faites pivoter progressivement le support sur la 
surface, permettant aux aimants de s‘engager 
pleinement avec le métal. Relâchez lentement 
votre prise pour vous assurer que le support ad-
hère solidement sans se refermer brusquement.

Détachement : épétez les étapes ci-dessus dans l‘ordre inverse : commencez par incliner le 
support à 45° avant de le retirer délicatement.

Ce produit est conforme au règlement sur la sécurité générale des produits (UE) 2023/988

       MAGNETIC-HOLDER UNI: SAFETY INFORMATION

Warning: the Magnetic-Holder UNI features extremely powerful industrial-strength neodym 
magnets on its back. These magnets can act as a pinch point or attract metal objects in close 
vicinity rapidly, potentially causing these items to become hazardous projectiles. Avoid use near 
keys, kitchen utensils, nails, screws, etc. Not suitable for Children or Pets! This is not a toy. Keep 
out of reach of children and pets to prevent severe injuries. Protect Sensitive Electronics: Keep 
away from devices that can be affected by strong magnetic fields, such as, but not limited to 
computers, monitors, credit cards, TVs, smartphones, and especially medical devices like 
pacemakers, implants/piercings, voice amplifiers and hearing aids!

USAGE RECOMMENDATIONS 

Use in a controlled environment free from loose metal objects. Always anticipate the magnetic 
attraction when handling or placing the product. Only use on clean surfaces! Residues of dirt 
and dust on the magnets or the mounting surface can cause scratches when attaching/detaching.

DIRECTIONS FOR USE

To attach Magnetic-Holder UNI safely to a ferrous surface follow these steps:

1. Position the Magnets

Hold the Magnetic-Holder UNI at a 45° angle 
relative to the ferrous surface. Gently touch 
one corner of the magnets to the ferrous 
surface. Do not let go of the holder yet.

2. Secure Attachment

Gradually rotate the holder onto the surface, 
allowing the magnets to fully engage with the 
metal. Slowly release your grip to ensure the 
holder adheres securely without snapping shut 
abruptly.

Detach: for safe detachment simply repeat the above 2 steps in reverse. Start by tilting the 
holder to 45° before gently removing it.

This product complies with the General Product Safety Regulation (EU) 2023/988



PLACA DE METAL AUTOADHESIVA

Información general:

El respaldo adhesivo 3M de la Placa de Metal Autoadhesiva está diseñado para 
ofrecer una adherencia óptima en superficies lisas y texturizadas, incluyendo 
metal, madera, vidrio y diversos plásticos, así como diferentes recubrimientos, 
como recubrimientos en polvo. Garantiza una adhesión fiable en una variedad de 
aplicaciones y tipos de superficies.

Instalar: 

Despegar:

La Placa de Metal Autoadhesiva está diseñado para una fijación perma-
nente. Aunque su retirada es posible, debe realizarse con cuidado para 
evitar daños en la superficie subyacente. Para ello, caliente suavemente 
la superficie adhesiva con una fuente de calor, como un secador de pelo, y 
retire el producto lentamente, evitando movimientos bruscos. No se asume 
responsabilidad por daños o arañazos que puedan producirse durante su 
retirada.

1. Antes de colocar 
la Placa de Metal 
Autoadhesiva, limpie 
cuidadosamente la 
superficie y elimine 
todas las impurezas, 
como grasa, aceite, 
residuos de silicona y 
partículas.

2. Retire la lámina 
protectora roja del 
reverso adhesivo y co-
loque la Placa de Metal 
Autoadhesiva sobre la 
superficie preparada. 
Aplique presión firme, 
por ejemplo, con un 
rodillo de presión, para 
garantizar una adhe-
sión segura.

3. La máxima fuerza 
adhesiva se alcanza 
después de 72 horas 
a temperatura 
ambiente (aproxima-
damente 21°C).

HAFT-BUDDY

Allgemeine Informationen: 

Der 3M-Kleberücken des Haft-Buddys ist für eine optimale Haftung auf glatten 
und strukturierten Oberflächen entwickelt, einschließlich Metall, Holz, Glas u. 
verschiedenen Kunststoffen, sowie versch. Beschichtungen wie z.B. Pulver-
beschichtungen und gewährleistet damit eine zuverlässige Haftung bei versch. 
Anwendungen und Oberflächenarten.

Anbringen: 

Ablösen:

Der Haft-Buddy ist zur dauerhaften Befestigung ausgelegt.
Eine Entfernung ist zwar möglich, muss jedoch vorsichtig erfolgen, um 
Schäden an der darunterliegenden Oberfläche zu vermeiden. Erwärmen Sie 
dazu die Klebefläche vorsichtig mit einer Wärmequelle, z. B. einem Föhn, 
und lösen Sie das Produkt langsam ab – ruckartige Bewegungen vermeiden! 
Für Schäden oder Kratzer, die beim Entfernen entstehen wird keine Haftung 
übernommen.

1. Bevor Sie den 
Haft- Buddy anbrin-
gen, reinigen Sie die 
Oberfläche gründlich 
und entfernen Sie alle 
Verunreinigungen wie 
Fett, Öl, Silikonrück-
stände und Partikel.

2. Ziehen Sie die rote 
Schutzfolie von der 
Kleberückseite ab und 
positionieren Sie den 
Haft-Buddy auf der 
vorbereiteten Ober-
fläche. Üben Sie festen 
Druck aus, z.B mit 
einer Andruckrolle, um 
eine sichere Haftung 
zu gewährleisten.

3. Die volle Klebekraft 
wird nach 72 Stunden 
bei Raumtemperatur 
(ca. 21°C) erreicht.



ADHESION BUDDY 

General Information:

The advanced 3M adhesive backing on the Adhesion Buddy is engineered for 
optimal bonding to a diverse array of smooth and textured surfaces, including 
metals, wood, glass, and a variety of plastics and coatings, such as powder-coated 
finishes. This formulation ensures reliable adhesion across multiple applications 
and surface types.

Directions for use: 

Removal: 

The Adhesion Buddy is designed for permanent mounting. While removal is 
possible, it must be performed with caution to avoid damaging the underlying 
surface. To remove, carefully heat the adhesive surface using a heat source, 
such as a hair dryer, and slowly peel off the product — avoid jerky move-
ments. Note that no liability is accepted for any damage or scratches incurred 
during removal.

1. Prior to attaching 
the Adhesion Buddy, 
confirm that the surface 
is thoroughly clean and 
free from contami-
nants, incl. grease, oil, 
silicone films, and any 
particulate matter.

2. Peel off the red liner 
from the adhesive 
backing and carefully
position the Adhesion 
Buddy onto the prepa-
red surface. Use firm,
consistent pressure, 
such as with a J-roller, 
to ensure optimal
adhesive contact and 
bonding.

3. Full adhesive 
strength is reached 
after 72 hours at 
roomtemperature 
(approx. 21°C/70°F).

PLAQUE MÉTALLIQUE AUTOCOLLANTE  

Informations générales : 

Sur la partie arrière du produit Plaque Métallique Autocollante, un autocollant 
puissant permet de le fixer sur surfaces lisses ou légèrement rugueuses, telles que 
les métaux, le bois, le verre, ainsi que divers types de plastiques. Il peut ainsi être 
fixé sur une large gamme de revêtements avec une adhérence optimale !

Instructions d‘utilisation : 

Retrait :

La Plaque Métallique Autocollante est conçu pour un montage permanent. 
Bien que le retrait soit possible, il doit être effectué avec précaution pour éviter 
d‘endommager la surface sous-jacente. Pour retirer le produit, chauffez so-
igneusement la surface adhésive à l‘aide d‘une source de chaleur, comme un 
sèche-cheveux, puis retirez lentement le produit — évitez les mouvements 
brusques. Aucune responsabilité n‘est acceptée pour les dommages ou éraflures 
survenus lors du retrait.

1. Avant de coller la 
plaque métallique, 
assurez-vous que la 
surface sur laquelle 
vous souhaitez le 
fixer soit parfaitement 
propre et exempte de 
contaminants, de grais-
se, d‘huile, de couches 
de silicone ou de toute 
autre particule suscep-
tible de se détacher.

2. Retirez la pellicule 
rouge du dos adhé-
sif et positionnez 
soigneusement la 
Plaque métallique sur 
la surface nettoyée. 
Appliquez une pression 
ferme et constante, 
si possible avec un 
rouleau J, pour garantir 
un contact et une 
adhésion optimaux.

3. La pleine force 
adhésive est atteinte 
après 72 heures à 
température ambiante 
(environ 21°C).


